VENTILE

VALVOLE VALVES KINANAHbDI




&fekap"  VALVOLE DI RITEGNO E DI FONDO

CHECK AND FOOT VALVES

100-105 |

EUROPA®

Corpo in oftone.

Tenuta in acciaio inox.

Guarnizione in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero e acciaio inox.

Grado di filtrazione: da 3/8” a 2": 1200 um;

da 2"1/2 a 4”:2000 ym

Temperatura minima e massima d’esercizio: -20°C, 100°C.
Attacchi filettati 150228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body in brass.

Plate in stainless steel.

Washer in NBR.

Spring in stainless steel.

Strainer in polymer and stainless steel.

Filtration degree: 3/8” through 2”: 1200um;

from 2°1/2 to 4”: 2000um.

Minimum and maximum working temperatures: -20°C, 100°C.
Threads: 150228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN I1SO 228).

JlaTyHHbIii Kopnyc

Jnck - HepxaBetolian cTanb

YnnotHenue - NBR

JIaTyHHbIA Wndt

lpyWHa — HepxaBetoLLan CTanb

OunbTP aLeTUN-CoNoNUMEp U HepXaBeloLLad CTanb

Crenexb Gunbrpaumm:- 3/8”-2":1200um; -2"1/2 - 4": 2000 pm
MuHuManbHas 1 MakcumanbHas paboune Temnepatypbl: -20°C, 100°C°
Pe3b6bi: 150228

(5kBuBanextHo DIN EN IS0 228 n BS EN IS0 228).

Kérper aus Messing

Teller aus Edelstahl

Dichtung aus NBR

Feder aus Edelstahl

Filter aus Nylon und Edelstahl

Filtergrad: - von 3/8” bis 2":1200 um;

von 2" 1/2 bis 4”: 2000 ym.

Minimale und maximale Betriebstemperatur: -20°C, 100°C
Gewindeanschliisse: 150228

(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN IS0 228)

J

103-108 |

YORK®

Corpo in oftone.

Tenuta in polimero.

Guarnizione in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero e acciaio inox.

Grado di filtrazione: da 3/8" a 2": 1200 pm;

da2"1/2 a 4”:2000 ym

Temperatura minima e massima desercizio: -20°C, 100°C.
Attacchi filettati 1IS0228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body in brass

Plate in nylon

Seal in NBR

Spring in stainless steel

Strainer in nylon and stainless steel

Filtration degree: 3/8" through 2”:1200um;

2"1/2 through 4”: 2000um

Minimum and maximum working temperatures: -20°C, 100°C
Threads: 150228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN ISO 228)

JlaTyHHbIli Kopnyc

HeiinoHoBblil Anck

YnnotHenve - NBR

Mpy*WHa — HepxaBetoLLan CTanb

DUNbTP HeilNOH U HepXKaBeloLLad CTaNb

(CreneHb Guabtpaumm:

-3/8"-2":1200pm; -2"1/2 - 4": 2000 pm

MuHUManbHas 1 MakcumanbHas paboune Temnepatypbi: -20°C, 100°C°
Pe3b6bl: 150228

(kBuBanexTHo DIN EN IS0 228 u BS EN IS0 228)

Koérper aus Messing

Teller aus Nylon

Dichtung aus NBR

Feder aus Edelstahl

Filter aus Nylon und Edelstahl

Filtergrad: - von 3/8” bis 2":1200 pm;

von 2" 1/2 bis 4”: 2000 pm.

Minimale und maximale Betriebstemperatur:-20°C, 100°C
Gewindeanschlisse: 1S0228

(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN SO 228)

J

101-106 |

BLOCK®

BREVETTATO

Corpo in oftone.

Tenuta in polimero.

O-ring in NBR.

Molla in acciaio inox.

Filtro in polimero.

Temperature minima e massima d'esercizio:
-20°C, 100°C.

Attacchi filettati 150228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

PATENTED

Body in brass

Closing system in polymer

Seal in NBR

Spring in stainless steel

Strainer in polymer

Minimum and maximum working temperatures:
-20°C, 110°C

Thread: 150228

(equivalent to DIN EN I1SO 228 and BS EN I1SO 228)

MATEHTOBAHHbIN

Kopnyc: natyHb

3anupatowan cuctema: nonumep
YnnotHenue: NBR

Tpy»uHa u3 HepaBeloLLeli cTanu.
OunbTp: aueTvn-cononumep.

M Has 1 MaKcUManbHas p
-20°C, 100°C.

Pe3b6bl: 150 228

(5kBuBaneHTHo DIN EN 228 n BS EN 228).

Temneparypa:

PATENTIERT

Kérper aus Messing

Schieber aus Polymer.

Dichtung aus NBR

Feder aus Edelstahl

Filter aus Polymer

Minimale und maximale Betriebstemperatur:
-20°C, 100°C

Gewindeanschlusse: 150228

(entspricht DIN EN ISO 228 und BS EN 1SO 228)

L




OBPATHDbIE 1 MOTPYXKHbIE KJIAMAHDI

RUCKSCHLAG- UND FUSSVENTILE

Cetap

104 |\ ROMA®

Corpo in oftone. Tenutfa in acciaio inox.

Guarnizione in Viton®. Molla in acciaio inox.

Tappi di sfiato in otfone con attacco filettato 1/4”.
Temperatura minima d’esercizio: -20°C.

Temperatura massima d’esercizio: 100°C con acqua;
150°C con idrocarburi fluidi o aria compressa.
Attacchi filettati 150228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body in brass. Plate in stainless steel.

Washer in Viton® Spring in stainless steel.

Outlet plugs in brass, thread 1/4".

Minimum and maximum working temperatures:
-20°C, 100°C with water,

150°C with fiuid hydrocarbons or compressed air.
Threads 1S0228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN ISO 228)

JlaTyHHbIii Kopnyc. JIUcK - HepaBetoLLas cTanb.

YnnotHutens - Viton®. laTyHHbIi WndT.

TpyXWHa — HepXaBetolLan cTanb

JlaTyHHble BbIX0AHble Npobku, pe3bba 1/4”

MuHumanbHas paboyas Temnepatypa: -20°C

MakcumanbHas pabouas Temnepatypa: 100°C ana Bogbl, 150°C
CKMAKUMY YTNeBOAOPOAAMM UM CKATbIM BO3AYXOM.

Pe3b6bi: 150228 (3kBuBanentHo DIN EN IS0 228 n BS EN 150 228).

Kérper aus Messing. Teller aus Edelstahl.

Dichtung aus Viton®. Feder aus Edelstahl.
Entliiftungsstopfen aus Messing mit1/4*-Gewindeanschluss
Minimale und maximale Betriebstemperatur: -20°C,

100 °C bei Wasser, 150 °C fir fliissige

Kohlenwasserstoffe oder Druckluft.

Gewindeanschliisse: 150228

(entspricht DIN EN ISO 228 und BS EN ISO 228) /

VALVOLA CLAPET
SWING CHECK VALVE

rOPU3OHTAJIbHbI OBPATHbIN KNANAH
RUCKSCHLAGKLAPPE

Corpo in oftone.

0O-ring tappo superiore in NBR.

O-ring del tappo laterale in NBR.

Battente in ottone.

Temperature minima e massima di esercizio: 0°C, 90°C.
Attacchi filettati 150228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body in brass.

0-ring of the hexagonal plug in NBR.

Washer of the side plug in NBR.

Plate in brass.

Minimum and maximum working temperatures: 0°C, 90°C
Threads: 150228

JlaTyHHbIli Kopnyc.

YnnoTHUTENbHOE KObLO WeCTUrpaHHoil npobky - NBR

LWait6a uHcnekwwoHHoit npobkm — NBR

JIaTyHHbIA AncK

MuHuManbHas u MakcumanbHaa paboume Temnepatypl: 0°C, 90°C.
Pe3b0bl: 150228

(5kBuBanexTHo DIN EN 1SO 228 n BS EN IS0 228)

Kérper aus Messing.

O-Ring mit Sechskantstopfen aus NBR.

Dichtung des Sechskantstopfens aus NBR.

Teller aus Messing.

Minimale und maximale Betriebstemperatur: 0 °C, 90°C.
Gewindeanschliisse: 150228

(equivalent fo DIN EN 1SO 228 and BS EN IS0 228) (entspricht DIN EN ISO 228 und BS EN IS0 228) /
VALVOLA DI FONDO NOTrPY>XHOW KNAMAH
FOOT VALVE FUSSVENTIL

Corpo e filtro in ottone.

Guarnizione del filtro in fibra.

Tenuta in oftone.

Guarnizione fenuta in NBR.

Temperature minima e massima d‘esercizio: 0°C, 90°C.
Attacco filettato: 150228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).

Body and strainer in brass.

Strainer washer in fibre.

Plate in brass.

Seal NBR.

Minimum and maximum working temperature: 0°C, 90°C.
Thread: 150228

JlaTyHHble Kopnyc u punbTp

CanbHUK Gpunbpa - BONOKHO

JIaTyHHbI ANCK.

YnnotHenue - NBR

MuHMManbHas  MakcumanbHas paboune Temneparypei: 0°C, 90°C.
Pe3b0bl: 150228

(okBuBanexTHo DIN EN 1S0 228 u BS EN IS0 228).

Kérper und Filfer aus Messing.

Dichtung des Filfers aus Fasern.

Teller aus Messing.

Dichtung aus NBR.

Minimale und maximale Betriebstemperatur: 0 °C, 90°C.
Gewindeanschlisse: 1IS0228

(equivalent fo DIN EN ISO 228 and BS EN I1SO 228) (entspricht DIN EN ISO 228 und BS EN SO 228) /
FILTRI OUNbTP
102-107 | SRiiners FILTER

Filtri per valvole EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK®

Strainer for EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK® check valves

ﬁlu

OunbTp ANA 06paTHBIX KNaNaHoB
EUROPA®, YORK®, ROMA®, BLOCK®

Filter fiir Ventile EUROPA®, YORK®,
ROMA®, BLOCK®

L




&fekap"  VALVOLE A sFERA BALL VALVES

e IDEAL®

L

art. 091

art. 098 art. 098S art. 098SDC

-

o *&%

|

art. 298 art. 2985 art. 2985DC J
e GREEN® /@ )\
| oo
p —
- = —— = - ===
: R i
- ! -T_'- "E.‘..q E
art. 376 art. 377 art. 379 J

e MADRID®

art. 076 art. 077 art. 078 079 J

e PARIS®

art. 080 art. 081 art. 082 art.083 _/J




LUAPOBbIE KPAHDI

KUGELHAHNE [Gttap

VIENNA®

art. 216

art. 116 art. 117

art. 119 J

ORIENT®

> o

art. 145

art. 111 art. 112 art. 113 art. 114
STREAM®
- SHUTOFF VALVE
]
art. 211 FOR LP-GAS
20 psi MAX

LISTED | 4Nz2

J

( h SARACINESCA IN OTTONE PN16
N EW\ 156 | 3rhse Gire vALVE PN1S

KNUHOBAA 3AABUXKKA NNATYHHAA, PN16
ABSPERRSCHIEBER AUS MESSING PN16

Adatte all'impiego in impianti idraulici, di riscaldamento,
di condizionamento.

Attacchi filettati femmina/femmina.

Volantino in acciaio.

Corpo in ottone.

Temperature minima e massima d'esercizio:

-0°C, 150°C in assenza di vapore.

Attacchi filettati ISO 228

(equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228)
Disponibile con filetto americano NPT nelle misure 2"1/2,3" e 4”.

Suitable for domestic water services, heating,
air-conditioning plants.

Female/female threads.

Handle in steel.

Body in brass.

Minimum and maximum working temperatures:
0°C, 150°C in absence of steam.

Threads: 150228

(equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN 1SO 228).
Available also with NPT thread in the sizes 2”1/2, 3" and 4”.

MpeaxasHayeHa ana fomaluHero BojocHabxeHna u
OTONUTENbHbIX CUCTEM.

Pe3b6a BP-BP

Pyuka dnaep

JIaTyHHbIii Kopnyc

MuHMManbHas 1 MakcimanbHas paboune Temneparypbl:
0°C, 150°C B oTCyTCTBUM Napa.

Pe3b0bl: 150228

(5kBuBaneTHo DIN EN IS0 228 v BS EN IS0 228).
[Jloctynblit Takxe ¢ NPT (HopmanbHas Tpy6Has Pesn6a)
pe3b6oii B pasmepax 2"1/2-3"-4"

Fiir Sanitdr- Heizungs- und Klimaanlagen geeignet.
Gewindeanschlisse IG / 1G

Handrad aus Stah!

Gehduse aus Messing

Betriebstemperatur:

-0°C, 150°C ohne Dampf

Gewindeanschlisse ISO 228

(entspricht DIN EN 1SO 228 und BS EN SO 228)

GréBen 2"1/", 3" und 4" auch mit NPT Gewinde vorhanden. /




idme: VALVOLE A SFERA - GAS
Wekap RS oS

LUAPOBbDIE KPAHbI - TA3
KUGELHAHNE - GAS

e LONDON® @\
"\:":"/’

art. 066

art. 266

art. 068

art. 267 art. 069

L

e BERLIN® @™\
&/

& o

art. 070 art. 071 art. 072 art. 073
VALVOLE A SQUADRA {i'-\ YINOBDIE KNNAMAHDI
ANGLE BALL VALVES owass KUGELVENTILE IN ECKFORM
o

art. 060

art. 062

L

e MONDIAL®

art. 1206

art. 1216

\§




RUBINETTI DI EROGAZIONE
BIBCOCKS

C/INBHbIE KPAHbI
AUSLAUFVENTILE

Cetap

7

art. 166 art. 167

art. 174

art. 176

)
a:g
K3

5
T
A

i
art. 168

art. 178

Maniglia ergonomica.

Elevata resistenza al gelo
Ergonomic handle.

High resistance against freeze.

BREVETTATA
PATENTED gflrc%';grcggﬁﬂqel);?cafb K MOPO3aM.
22;?2;?35#”"' " Ergonomischer Griff.
Frostsicher.
MODELLO PESANTE
HEAVY MODEL
YCUNEHHAA MOAENb ;
SCHWERE AUSFUHRUNG '

art. 180 art. 170 art. 172 J
131 | sPNe
RUBINETTO A SFERA SPIN® [IAPOBOI BEHTUMb SPIN®
CON PORTAGOMMA ORIENTABILE CNOBOPOTHbIM C/IUBOM
SPIN® HOSE BIBCOCK SPIN® KUGELHAHN MIT
WITH MOBILE CONNECTION DREHBAREM SCHLAUCHANSCHLUSS

Orientabile a 360°. Evita lo schiacciamento
del tubo in gomma innestato sul raccordo.
360° turn. It avoids the

garden hose flattening.

MosopoT Ha 360°. MNo3Bonaet

n36exaTb CAABNMBAHNA PE3NHOBOW
TPY6bl, yCTaHOBNEHHOW Ha GUTUHT.
360° drehbar. Zur
Verhinderung der Biegung
des Gartenschlauches.
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